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וַיַּ֣רְא1
Lan–ningali
H7200

ב יַעֲקֹ֔
Yakub
H3290

י כִּ֥
bilih

יֶשׁ־
wonten
H3426

בֶר שֶׁ֖
gandum
H7668

בְּמִצְרָ֑יִם
ing–Mesir
H4714

וַיֹּ֤אמֶר
lan–ngandika
H0559

יַעֲקֹב֙
Yakub
H3290

יו לְבָנָ֔
dhumateng–putra–putranipun

לָ֖מָּה
kenging–punapa
H4100

תִּתְרָאֽוּ׃
sampéyan–sami–pandeng–pandengan
H7200

Bareng Rama Yakub midhanget kabar yen ing tanah Mesir ana gandum, banjur ngandika marang para putrane: 
“Yagene kowe kok padha pandeng-pandengan bae?”

אמֶר2 וַיֹּ֕
Lan–ngandika
H0559

הִנֵּ֣ה
lah
H2009

עְתִּי שָׁמַ֔
kula–mireng
H8085

י כִּ֥
bilih

יֶשׁ־
wonten
H3426

בֶר שֶׁ֖
gandum
H7668

בְּמִצְרָ֑יִם
ing–Mesir
H4714

רְדוּ־
mudhuna
H3381

שָׁמָּ֙ה֙
mrika
H8033

וְשִׁבְרוּ־
lan–tumbasa
H7666

לָנ֣וּ
kagem–kita

ם מִשָּׁ֔
saking–ngriku
H8033

וְנִחְיֶה֖
supados–kita–gesang
H2421

א ֹ֥ וְל
lan–boten
H3808

נָמֽוּת׃
pejah
H4191

Karomaneh pangandikane: “Aku krungu kabar yen ing Mesir ana gandum, bok kowe padha mrana, nempura 
gandum kanggo kita, supaya kita padha bisa lestaria urip, aja nganti mati.”

וַיֵּרְד֥ו3ּ
Lan–sami–mudhun
H3381

י־ אֲחֵֽ
sadhèrèk–sadhèrèkipun
H0251

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

עֲשָׂרָ֑ה
sedasa
H6235

ר לִשְׁבֹּ֥
kangge–tumbas
H7666

ר בָּ֖
gandum

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
saking–Mesir
H4714

Sadhereke Sang Yusuf sapuluh banjur padha budhal menyang Mesir nempur.

וְאֶת־4
Lan–*
H0853

֙ בִּנְיָמִין
Benyamin
H1144

י אֲחִ֣
sadhèrèkipun
H0251

ף יוֹסֵ֔
Yusuf
H3130

לאֹ־
boten
H3808

שָׁלַ֥ח
ngutus
H7971

ב יַעֲקֹ֖
Yakub
H3290

אֶת־
*
H0854

אֶחָי֑ו
sadhèrèk–sadhèrèkipun
H0251

י כִּ֣
amargi

ר אָמַ֔
ngandika
H0559

פֶּן־
supados–boten
H6435

נּוּ יִקְרָאֶ֖
nemu–cilaka
H7122

אָסֽוֹן׃
cilaka
H0611

Nanging Yakub ora marengake Benyamin, rayine Sang Yusuf, melu para sadulure, sabab kagungan panggalih: 
“Bokmanawa nemu alangan mengko.”

5֙ אוּ וַיָּבֹ֙
Lan–sami–dhateng
H0935

בְּנֵי֣
putra–putra

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israèl
H3478

ר לִשְׁבֹּ֖
kangge–tumbas
H7666

בְּת֣וֹךְ
ing–antawisipun
H8432

הַבָּאִ֑ים
tiyang–ingkang–dhateng
H0935

י־ כִּֽ
amargi

הָיָה֥
wonten
H1961

הָרָעָ֖ב
kelaparan
H7458

רֶץ בְּאֶ֥
ing–tanah
H0776

כְּנָֽעַן׃
Kanaan

Dadi ing antarane wong-wong kang padha nempur gandum mau kalebu uga para putrane Israel, marga tanah 
Kanaan uga wus kambah ing pailan.
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ף6 וְיוֹסֵ֗
Lan–Yusuf
H3130

ה֚וּא
piyambakipun
H1931

יט הַשַּׁלִּ֣
panguwåså
H7989

עַל־
wonten–ing

רֶץ הָאָ֔
tanah–punika
H0776

ה֥וּא
piyambakipun
H1931

יר הַמַּשְׁבִּ֖
ingkang–sadé
H7666

לְכָל־
dhumateng–sedaya
H3605

עַם֣
rakyat

הָאָרֶ֑ץ
tanah–punika
H0776

֙ אוּ וַיָּבֹ֙
lan–sami–dhateng
H0935

אֲחֵי֣
sadhèrèk–sadhèrèkipun
H0251

ף יוֹסֵ֔
Yusuf
H3130

חֲווּ־ וַיִּשְׁתַּֽ
lan–sami–sungkem
H7812

ל֥וֹ
dhumateng–piyambakipun

יִם אַפַּ֖
pasuryan
H0639

רְצָה׃ אָֽ
ngantos–siti
H0776

Nalika iku Sang Yusuf wus jumeneng patih ana ing nagara kono, lan iya panjenengane iku kang nempurake 
gandum marang rakyat ing kono kabeh. Dadi nalika para sadhereke Sang Yusuf teka, iya kudu sowan ing 
ngarsane klawan sumungkem ing bumi.

וַיַּ֥רְא7
Lan–ningali
H7200

יוֹסֵ֛ף
Yusuf
H3130

אֶת־
*
H0853

יו אֶחָ֖
sadhèrèk–sadhèrèkipun
H0251

וַיַּכִּרֵ֑ם
lan–tepang

ר וַיִּתְנַכֵּ֙
lan–nyamar

ם אֲלֵיהֶ֜
dhumateng–piyambakipun–sami
H0413

ר וַיְדַבֵּ֧
lan–ngandika
H1696

ם אִתָּ֣
kaliyan–piyambakipun–sami
H0854

קָשׁ֗וֹת
saru
H7186

וַיֹּ֤אמֶר
lan–ngandika
H0559

אֲלֵהֶם֙
dhumateng–piyambakipun–sami
H0413

מֵאַיִ֣ן
saking–pundi
H0370

ם בָּאתֶ֔
sampéyan–sami–dhateng
H0935

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
lan–sami–matur
H0559

רֶץ מֵאֶ֥
saking–tanah
H0776

כְּנַעַ֖ן
Kanaan

לִשְׁבָּר־
kangge–tumbas
H7666

כֶל׃ אֹֽ
dhahar
H0400

Bareng Sang Yusuf mirsa para sadhereke, ora pangling, nanging Sang Yusuf ethok-ethok ora ngretos, malah 
disentak sarta dipangandikani: “Kowe kabeh iku saka ngendi?” Ature kang kadangu: “Saking tanah Kanaan, 
badhe nempur.”

ר8 וַיַּכֵּ֥
Lan–tepang

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

אֶת־
*
H0853

אֶחָי֑ו
sadhèrèk–sadhèrèkipun
H0251

וְהֵ֖ם
lan–piyambakipun–sami
H1992

א ֹ֥ ל
boten
H3808

הוּ׃ הִכִּרֻֽ
tepang–piyambakipun

Pancen Sang Yusuf ora pangling marang para sadhereke, nanging para sadhereke padha pangling marang 
panjenengane.

ר9 וַיִּזְכֹּ֣
Lan–kèngetan
H2142

ף יוֹסֵ֔
Yusuf
H3130

אֵת֚
*
H0853

הַחֲלֹמ֔וֹת
impen–impen–punika
H2472

ר אֲשֶׁ֥
ingkang

חָלַ֖ם
dipun–impeni

לָהֶם֑
bab–piyambakipun–sami

וַיֹּ֤אמֶר
lan–ngandika
H0559

אֲלֵהֶם֙
dhumateng–piyambakipun–sami
H0413

מְרַגְּלִ֣ים
telik–sandi
H7270

ם אַתֶּ֔
sampéyan–sami

לִרְא֛וֹת
kangge–ningali
H7200

אֶת־
*
H0853

עֶרְוַת֥
kelemahanipun
H6172

רֶץ הָאָ֖
tanah–punika
H0776

ם׃ בָּאתֶֽ
sampéyan–sami–dhateng
H0935

Sang Yusuf tumuli kengetan marang supenane ing bab para sadhereke. Bajur ngandika maneh: “Kowe iku 
mesthi telik, tekamu mrene arep nitik-nitik ngendi panggonan kang ora dijaga.”
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וַיֹּאמְר֥ו10ּ
Lan–sami–matur
H0559

אֵלָ֖יו
dhumateng–piyambakipun
H0413

א ֹ֣ ל
boten
H3808

אֲדֹנִי֑
gusti–kula
H0113

יךָ וַעֲבָדֶ֥
lan–abdi–sampéyan
H5650

אוּ בָּ֖
sami–dhateng
H0935

לִשְׁבָּר־
kangge–tumbas
H7666

כֶל׃ אֹֽ
dhahar
H0400

Ature para sadhereke: “Boten Gusti! Sowanipun dalem punika namung badhe nempur.

נו11ּ כֻּלָּ֕
Sedaya–kita
H3605

בְּנֵי֥
putra–putra

אִישׁ־
tiyang
H0376

אֶחָ֖ד
setunggal
H0259

נָחְ֑נוּ
kita
H5168

כֵּנִי֣ם
jujur

חְנוּ אֲנַ֔
kita
H0587

לאֹ־
boten
H3808

הָי֥וּ
dados
H1961

יךָ עֲבָדֶ֖
abdi–sampéyan
H5650

ים׃ מְרַגְּלִֽ
telik–sandi
H7270

Kawula sdaya punika sami tunggil bapa, sami tiyang temen, abdi dalem sanes telik.”

וַיֹּ֖אמֶר12
Lan–ngandika
H0559

אֲלֵהֶם֑
dhumateng–piyambakipun–sami
H0413

א ֹ֕ ל
boten
H3808

י־ כִּֽ
ananging

עֶרְוַת֥
kelemahanipun
H6172

רֶץ הָאָ֖
tanah–punika
H0776

ם בָּאתֶ֥
sampéyan–sami–dhateng
H0935

לִרְאֽוֹת׃
kangge–ningali
H7200

Nanging pangandikane Sang Yusuf marang para sadhereke: “Ora! Tekamu mrene mesthi arep nelik nagara kene 
iki endi sing ora dijaga.”

וַיֹּאמְר֗ו13ּ
Lan–sami–matur
H0559

שְׁנֵי֣ם
kalih–welas
H8147

עָשָׂר֩
welas
H6240

יךָ עֲבָדֶ֙
abdi–sampéyan
H5650

ים  ׀אַחִ֧
sadhèrèk
H0251

אֲנַחְ֛נוּ
kita
H0587

בְּנֵי֥
putra–putra

אִישׁ־
tiyang
H0376

אֶחָ֖ד
setunggal
H0259

בְּאֶרֶ֣ץ
ing–tanah
H0776

כְּנָעַ֑ן
Kanaan

וְהִנֵּ֙ה
lan–lah
H2009

ן הַקָּטֹ֤
ingkang–alit

אֶת־
*
H0854

֙ אָבִי֙נוּ
bapak–kita
H0001

הַיּ֔וֹם
ing–dinten–punika
H3117

וְהָאֶחָ֖ד
lan–ingkang–setunggal
H0259

אֵינֶֽנּוּ׃
boten–wonten
H0369

Ature para sadhereke: “Abdi dalem punika tunggilipun kalih welas jaler sadaya, sami tunggil bapa wonten ing 
tanah Kanaan, nanging ingkang wuragil sapunika kantun wontening panggenanipun bapa kawula, dene ingkang 
setunggal sampun boten wonten.”

וַיֹּ֥אמֶר14
Lan–ngandika
H0559

אֲלֵהֶ֖ם
dhumateng–piyambakipun–sami
H0413

יוֹסֵף֑
Yusuf
H3130

ה֗וּא
punika
H1931

ר אֲשֶׁ֙
ingkang

רְתִּי דִּבַּ֧
kula–matur
H1696

אֲלֵכֶם֛
dhumateng–sampéyan–sami
H0413

ר לֵאמֹ֖
mekaten
H0559

ים מְרַגְּלִ֥
telik–sandi
H7270

ם׃ אַתֶּֽ
sampéyan–sami

Ing kono Sang Yusuf ngandika maneh: “Wus cukup; kaya kang wus dakkandhakake mau, kowe iku padha telik.
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ֹ֖את15 בְּז
Mekaten
H2063

תִּבָּחֵנ֑וּ
badhé–dipun–uji
H0974

חֵ֤י
démi–gesangipun

פַרְעֹה֙
Piraun
H6547

אִם־
menawi

תֵּצְא֣וּ
sampéyan–sami–medal
H3318

מִזֶּ֔ה
saking–ngriki
H2088

י כִּ֧
kajåwi

אִם־
menawi

בְּב֛וֹא
dhatengipun
H0935

אֲחִיכֶ֥ם
sadhèrèk–sampéyan
H0251

ן הַקָּטֹ֖
ingkang–alit

נָּה׃ הֵֽ
mriki
H2008

Ing bab prakara iki kowe kudu katiti-priksa, demi sugenge Sang Prabu Pringon, kowe mesthi bakal ora bisa 
padha lunga saka ing kene, yen sadulurmu wuragil iku ora teka mrene.

שִׁלְח֙ו16ּ
Kintuna
H7971

ם מִכֶּ֣
saking–sampéyan–sami

֮ אֶחָד
setunggal
H0259

ח וְיִקַּ֣
lan–mugi–mendhet
H3947

אֶת־
*
H0853

אֲחִיכֶם֒
sadhèrèk–sampéyan
H0251

וְאַתֶּם֙
lan–sampéyan–sami

הֵאָסְ֣ר֔וּ
badhé–dipun–tahanan
H0631

֙ חֲנוּ וְיִבָּֽ
lan–mugi–dipun–uji
H0974

ם דִּבְרֵיכֶ֔
pangandikan–sampéyan–sami
H1697

אֱמֶ֖ת הַֽ
punapa–lèrès
H0571

אִתְּכֶם֑
wonten–ing–sampéyan–sami
H0854

וְאִם־
lan–menawi

א ֹ֕ ל
boten
H3808

חֵי֣
démi–gesangipun

ה פַרְעֹ֔
Piraun
H6547

י כִּ֥
sayektos

ים מְרַגְּלִ֖
telik–sandi
H7270

ם׃ אַתֶּֽ
sampéyan–sami

Salah siji panunggalanmu konen marani adhimu, dene liyane kari ana ing kene, ditahan; temah tembungmu 
bakal ketitik, apa kowe pancen temen; dene manawa ora, demi sugenge Sang Prabu Pringon, mesthi kowe iku 
padha dadi telik.”

ף17 וַיֶּאֱסֹ֥
Lan–nglebetaken
H0622

אֹתָ֛ם
piyambakipun–sami
H0853

אֶל־
dhumateng
H0413

מִשְׁמָ֖ר
tahanan
H4929

שְׁלֹ֥שֶׁת
tigang
H7969

ים׃ יָמִֽ
dinten
H3117

Para sadhereke Sang Yusuf kabeh padha bebarengan kalebokake ing tahanan telung dina lawase.

אמֶר18 וַיֹּ֙
Lan–ngandika
H0559

אֲלֵהֶ֤ם
dhumateng–piyambakipun–sami
H0413

יוֹסֵף֙
Yusuf
H3130

בַּיּ֣וֹם
ing–dinten
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֔
ingkang–kaping–tiga
H7992

ֹ֥את ז
punika
H2063

עֲשׂ֖וּ
tindakana

חְי֑וּ וִֽ
lan–gesanga
H2421

אֶת־
*
H0853

ים הָאֱלֹהִ֖
Gusti–Allah
H0430

אֲנִ֥י
kula
H0589

א׃ יָרֵֽ
ajrih
H3372

Bareng telung dinane Sang Yusuf ngandika marang para sadhereke: “Kowe padha nglakonana mangkene, 
supaya bisa urip, aku bekti marang Gusti Allah.

אִם־19
Menawi

כֵּנִי֣ם
jujur

ם אַתֶּ֔
sampéyan–sami

אֲחִיכֶם֣
sadhèrèk–sampéyan
H0251

ד אֶחָ֔
setunggal
H0259

יֵאָסֵ֖ר
mugi–dipun–tahanan
H0631

בְּבֵי֣ת
ing–griya

מִשְׁמַרְכֶם֑
tahanan–sampéyan
H4929

וְאַתֶּם֙
lan–sampéyan–sami

לְכ֣וּ
tindaka
H3212

יאוּ הָבִ֔
bekta
H0935

בֶר שֶׁ֖
gandum
H7668

רַעֲב֥וֹן
keluwen
H7459

ם׃ בָּתֵּיכֶֽ
griya–griya–sampéyan

Manawa kowe pancen wont temen, salah sijine panunggalanmu kareben kari ana ing tahanan kene, nanging 
liyane muliha, nggawaa gandum kanggo tamba luwene brayatmu!
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וְאֶת־20
Lan–*
H0853

אֲחִיכֶם֤
sadhèrèk–sampéyan
H0251

֙ הַקָּטֹן
ingkang–alit

יאוּ תָּבִ֣
bekta–mriki
H0935

י אֵלַ֔
dhumateng–kula
H0413

וְיֵאָמְנ֥וּ
lan–dipun–pitados–i
H0539

דִבְרֵיכֶ֖ם
pangandikan–sampéyan–sami
H1697

א ֹ֣ וְל
lan–boten
H3808

תָמ֑וּתוּ
badhé–pejah
H4191

וַיַּעֲשׂוּ־
lan–sami–nglampahi

ן׃ כֵֽ
mekaten

Nanging adhimu kang wuragil iku sebakna marang ing ngarepku, supaya kandhamu iku katitika manawa bener 
lan kowe bakal ora kaukum pati.”

וַיֹּאמְר֞ו21ּ
Lan–sami–ngandika
H0559

אִ֣ישׁ
tiyang
H0376

אֶל־
dhumateng
H0413

יו אָחִ֗
sadhèrèkipun
H0251

֮ אֲבָל
sayektos
H0061

ים  ׀אֲשֵׁמִ֣
kalepatan
H0818

֮ אֲנַחְנוּ
kita
H0587

עַל־
tumrap

אָחִינוּ֒
sadhèrèk–kita
H0251

ר אֲשֶׁ֙
ingkang

ינוּ רָאִ֜
kita–ningali
H7200

ת צָרַ֥
kasusahanipun

נַפְשׁ֛וֹ
nyawanipun
H5315

נְנ֥וֹ בְּהִתְחַֽ
nalika–nyuwun

אֵלֵ֖ינוּ
dhumateng–kita
H0413

א ֹ֣ וְל
lan–boten
H3808

שָׁמָעְ֑נוּ
kita–mirengaken
H8085

עַל־
mulane

֙ כֵּן
punika

אָה בָּ֣
dhateng
H0935

ינוּ אֵלֵ֔
dhumateng–kita
H0413

ה הַצָּרָ֖
kasusahan

את׃ הַזֹּֽ
punika
H2063

Para sadhereke banjur padha rerasanan: “Iki nyata wohing dosa kita marang adhi kita, kita rak padha kelingan 
ta, nalika sesambat melas-asih marang kita, nanging kita padha ora ngrewes, iya iku nalare kita padha katekan 
karibedan iki.”

22֩ וַיַּעַן
Lan–mangsuli

ן רְאוּבֵ֙
Rubèn
H7205

ם אֹתָ֜
piyambakipun–sami
H0853

ר לֵאמֹ֗
mekaten
H0559

֩ הֲלוֹא
punapa–boten
H3808

רְתִּי אָמַ֙
kula–matur
H0559

׀אֲלֵיכֶם֧ 
dhumateng–sampéyan–sami
H0413

ר לֵאמֹ֛
mekaten
H0559

אַל־
sampun
H0408

תֶּחֶטְא֥וּ
dosa
H2398

בַיֶּ֖לֶד
tumrap–laré–punika
H3206

א ֹ֣ וְל
lan–boten
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֑
sampéyan–sami–mirengaken
H8085

וְגַם־
lan–ugi
H1571

דָּמ֖וֹ
rahipun
H1818

הִנֵּ֥ה
lah
H2009

שׁ׃ נִדְרָֽ
dipun–tuntut
H1875

Ruben tumuli mangsuli: “Biyen mula kowe rak wis dakkandhani, aja gawe dosa marang bocah iku, nanging kowe 
padha ora ngrungokake. Saiki lah iya iki pepulihing getihe.”

וְהֵם23֙
Lan–piyambakipun–sami
H1992

א ֹ֣ ל
boten
H3808

יָֽדְע֔וּ
mangertos
H3045

י כִּ֥
bilih

עַ שֹׁמֵ֖
mireng
H8085

יוֹסֵף֑
Yusuf
H3130

י כִּ֥
amargi

יץ הַמֵּלִ֖
juru–basa
H3887

ם׃ בֵּינֹתָֽ
ing–antawisipun
H0996

Anadene kang padha guneman mau ora weruh yen Sang Yusuf iya ngretos, marga nganggo lantaran juru basa.

ב24 וַיִּסֹּ֥
Lan–mipit
H5437

עֲלֵיהֶ֖ם מֵֽ
saking–piyambakipun–sami

וַיֵּ֑בְךְּ
lan–nangis
H1058

וַיָּ֤שָׁב
lan–wangsul
H7725

אֲלֵהֶם֙
dhumateng–piyambakipun–sami
H0413

ר וַיְדַבֵּ֣
lan–ngandika
H1696

ם אֲלֵהֶ֔
dhumateng–piyambakipun–sami
H0413

ח וַיִּקַּ֤
lan–mendhet
H3947

אִתָּם֙ מֵֽ
saking–piyambakipun–sami
H0854

אֶת־
*
H0853

שִׁמְע֔וֹן
Siméon
H8095

ר וַיֶּאֱסֹ֥
lan–mbanda
H0631

אֹת֖וֹ
piyambakipun
H0853

ם׃ לְעֵינֵיהֶֽ
wonten–ing–ngajengipun
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Sang Yusuf banjur nilar para sadhereke, tumuli muwun; sawuse iku banjur wangsul sarta ngandikan maneh karo 
para sadhereke. Simeon banjur dicekel saka antarane lan dibanda kaweruhan ing sadulure kabeh.

וַיְצַו25֣
Lan–dhawuh
H6680

ף יוֹסֵ֗
Yusuf
H3130

וַיְמַלְא֣וּ
lan–sami–ngisi
H4390

אֶת־
*
H0853

֮ כְּלֵיהֶם
wadah–wadahipun
H3627

בָּר֒
gandum

יב וּלְהָשִׁ֤
lan–kangge–mawangsulaken
H7725

כַּסְפֵּיהֶם֙
arta–artanipun
H3701

אִ֣ישׁ
tiyang
H0376

אֶל־
dhumateng
H0413

שַׂקּ֔וֹ
karungipun
H8242

ת וְלָתֵ֥
lan–kangge–maringi
H5414

לָהֶ֛ם
dhumateng–piyambakipun–sami

ה צֵדָ֖
sangu
H6720

רֶךְ לַדָּ֑
kagem–margi
H1870

וַיַּ֥עַשׂ
lan–nglampahi

לָהֶ֖ם
kagem–piyambakipun–sami

ן׃ כֵּֽ
mekaten

Sawuse iku Sang Yusuf banjur dhawuh, bagore padha kaisenana gandum lan dhuwite supaya dibalekake, siji-
sijine ing bagore dhewe-dhewe, sarta maneh supaya padha diparingana sangu kanggo mulihe.

וַיִּשְׂא֥ו26ּ
Lan–sami–ngangkat
H5375

אֶת־
*
H0853

ם שִׁבְרָ֖
gandum–tunumbasipun
H7668

עַל־
wonten–ing

חֲמֹרֵיהֶם֑
kuldi–kuldinipun
H2543

וַיֵּלְכ֖וּ
lan–sami–kesah
H3212

ׁם׃ מִשָּֽ
saking–ngriku
H8033

Gandume tumuli dimotake ing kuldine, banjur padha mangkat saka ing kono.

ח27 וַיִּפְתַּ֙
Lan–mbikak

ד הָאֶחָ֜
ingkang–setunggal
H0259

אֶת־
*
H0853

שַׂקּ֗וֹ
karungipun
H8242

ת לָתֵ֥
kangge–maringi
H5414

מִסְפּ֛וֹא
pakan
H4554

לַחֲמֹר֖וֹ
kagem–kuldinipun
H2543

בַּמָּל֑וֹן
ing–pendèkan
H4411

וַיַּרְא֙
lan–ningali
H7200

אֶת־
*
H0853

כַּסְפּ֔וֹ
artanipun
H3701

וְהִנֵּה־
lan–lah
H2009

ה֖וּא
punika
H1931

י בְּפִ֥
wonten–ing–cangkemipun
H6310

אַמְתַּחְתּֽוֹ׃
karungipun
H0572

Satekane ing pondhokan, bareng salah siji mbukak bagore arep makani kuldine, nuli weruh duwite ana ing jero 
bagor tumumpang ing dhuwur gandum.

וַיֹּ֤אמֶר28
Lan–ngandika
H0559

אֶל־
dhumateng
H0413

֙ אֶחָיו
sadhèrèk–sadhèrèkipun
H0251

ב הוּשַׁ֣
dipun–wangsulaken
H7725

י כַּסְפִּ֔
arta–kula
H3701

וְגַם֖
lan–ugi
H1571

הִנֵּ֣ה
lah
H2009

י בְאַמְתַּחְתִּ֑
ing–karung–kula
H0572

וַיֵּצֵא֣
lan–medal
H3318

ם לִבָּ֗
manahipun

חֶרְד֞וּ וַיֶּֽ
lan–sami–gumeter
H2729

ישׁ אִ֤
tiyang
H0376

אֶל־
dhumateng
H0413

֙ אָחִיו
sadhèrèkipun
H0251

ר לֵאמֹ֔
mekaten
H0559

מַה־
punapa
H4100

זֹּ֛את
punika
H2063

ה עָשָׂ֥
nglampahi

ים אֱלֹהִ֖
Gusti–Allah
H0430

נוּ׃ לָֽ
dhumateng–kita

Celathune marang para sadulure: “Dhuwitku dibalekake, delengen, ana ing jero bagorku!” Ing kono kabeh padha 
entek atine, padha pandeng-pandengan kalawan dheg-dhegan sarta ngucap: “Apa bae kang ditandukake Gusti 
Allah marang kita iki?”
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או29ּ וַיָּבֹ֛
Lan–sami–dhateng
H0935

אֶל־
dhumateng
H0413

ב יַעֲקֹ֥
Yakub
H3290

אֲבִיהֶ֖ם
bapakipun
H0001

אַרְ֣צָה
tanah
H0776

כְּנָעַ֑ן
Kanaan

וַיַּגִּ֣ידוּ
lan–sami–nyariosaken
H5046

ל֔וֹ
dhumateng–piyambakipun

אֵ֛ת
*
H0853

כָּל־
sedaya
H3605

ת הַקֹּרֹ֥
ingkang–kedadosan

ם אֹתָ֖
dhumateng–piyambakipun–sami
H0853

ר׃ לֵאמֹֽ
mekaten
H0559

Bareng wis tekan ing Kanaan ing daleme Rama Yakub, kang rama, banjur padha nyaritakake kabeh apa kang 
wus dialami, ature:

בֶּר30 דִּ֠
Ngandika
H1696

ישׁ הָאִ֙
tiyang–punika
H0376

אֲדֹנֵי֥
gusti
H0113

הָאָ֛רֶץ
tanah–punika
H0776

נוּ אִתָּ֖
kaliyan–kita
H0854

קָשׁ֑וֹת
saru
H7186

ן וַיִּתֵּ֣
lan–nganggep
H5414

נוּ אֹתָ֔
kita
H0853

ים מְרַגְּלִ֖ כִּֽ
kados–telik–sandi
H7270

אֶת־
*
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
tanah–punika
H0776

Priyantun ageng ingkang nguwaosi nagari ngrika punika, anggenipun ngandikani kula kaliyan nyentak-nyentak, 
kula sami dipun dakwa badhe nelik nagarinipun.

וַנֹּ֥אמֶר31
Lan–kita–matur
H0559

אֵלָ֖יו
dhumateng–piyambakipun
H0413

כֵּנִי֣ם
jujur

אֲנָחְ֑נוּ
kita
H0587

א ֹ֥ ל
boten
H3808

ינוּ הָיִ֖
kita–dados
H1961

ים׃ מְרַגְּלִֽ
telik–sandi
H7270

Nanging kula lajeng sami matur: Kula punika tiyang temen, sanes telik,

שְׁנֵים־32
Kalih–welas
H8147

ר עָשָׂ֥
welas
H6240

אֲנַחְ֛נוּ
kita
H0587

ים אַחִ֖
sadhèrèk
H0251

בְּנֵי֣
putra–putra

ינוּ אָבִ֑
bapak–kita
H0001

הָאֶחָד֣
ingkang–setunggal
H0259

נּוּ אֵינֶ֔
boten–wonten
H0369

ן וְהַקָּטֹ֥
lan–ingkang–alit

הַיּ֛וֹם
ing–dinten–punika
H3117

אֶת־
*
H0854

ינוּ אָבִ֖
bapak–kita
H0001

רֶץ בְּאֶ֥
ing–tanah
H0776

כְּנָֽעַן׃
Kanaan

kula sasedherek waunipun sadaya kalih welas sami tunggil bapa, satunggal sampun boten wonten, ingkang 
satunggal wuragil kantun wonten griyanipun bapa kula ing tanah Kanaan.

וַיֹּ֣אמֶר33
Lan–ngandika
H0559

ינוּ אֵלֵ֗
dhumateng–kita
H0413

הָאִישׁ֙
tiyang–punika
H0376

אֲדֹנֵי֣
gusti
H0113

רֶץ הָאָ֔
tanah–punika
H0776

ֹ֣את בְּז
mekaten
H2063

ע אֵדַ֔
kula–badhé–mangertos
H3045

י כִּ֥
bilih

כֵנִ֖ים
jujur

ם אַתֶּ֑
sampéyan–sami

אֲחִיכֶם֤
sadhèrèk–sampéyan
H0251

אֶחָד֙ הָֽ
setunggal
H0259

הַנִּ֣יחוּ
tégalaken
H3240

י אִתִּ֔
kaliyan–kula
H0854

וְאֶת־
lan–*
H0853

רַעֲב֥וֹן
keluwen
H7459

בָּתֵּיכֶ֖ם
griya–griya–sampéyan

קְח֥וּ
mendhet
H3947

כוּ׃ וָלֵֽ
lan–tindhak
H3212

Priyantunipun ingkang nguwaosi negari ngrika lajeng ngandika malih: Anggonku weruh yen kowe padha won 
temen iku titikane mangkene: Salah sijine sadulurmu karia kene, liyane muliha karo nggawa gandum kanggo 
tamba luwene brayatmu.
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הָבִיאו34ּ וְ֠
Lan–bekta–mriki
H0935

אֶת־
*
H0853

אֲחִיכֶם֣
sadhèrèk–sampéyan
H0251

֮ הַקָּטֹן
ingkang–alit

אֵלַי֒
dhumateng–kula
H0413

ה דְעָ֗ וְאֵֽ
lan–kula–badhé–mangertos
H3045

י כִּ֣
bilih

א ֹ֤ ל
boten
H3808

מְרַגְּלִים֙
telik–sandi
H7270

ם אַתֶּ֔
sampéyan–sami

י כִּ֥
bilih

כֵנִ֖ים
jujur

ם אַתֶּ֑
sampéyan–sami

אֶת־
*
H0853

אֲחִיכֶם֙
sadhèrèk–sampéyan
H0251

ן אֶתֵּ֣
kula–badhé–maringi
H5414

ם לָכֶ֔
dhumateng–sampéyan–sami

וְאֶת־
lan–*
H0853

רֶץ הָאָ֖
tanah–punika
H0776

רוּ׃ תִּסְחָֽ
sampéyan–sami–saged–dagang
H5503

Adhimu kang wuragil gawanen mrene, dadi aku bakal weruh yen kowe padha wong temen, dudu telik, nuli 
sadulurmu mau bakal dakbalekake maneh marang kowe, lan kowe bakal padha kalilan ndlajahi tanah kene.”

י35 וַיְהִ֗
Lan–dados
H1961

הֵם֚
piyambakipun–sami
H1992

ים מְרִיקִ֣
ngosongaken
H7324

ם שַׂקֵּיהֶ֔
karung–karungipun
H8242

וְהִנֵּה־
lan–lah
H2009

ישׁ אִ֥
tiyang
H0376

צְרוֹר־
bungkusan

כַּסְפּ֖וֹ
artanipun
H3701

בְּשַׂקּ֑וֹ
ing–karungipun
H8242

וַיִּרְא֞וּ
lan–sami–ningali
H7200

אֶת־
*
H0853

צְרֹר֧וֹת
bungkusan–bungkusan

כַּסְפֵּיהֶ֛ם
arta–artanipun
H3701

מָּה הֵ֥
piyambakipun–sami
H1992

וַאֲבִיהֶ֖ם
lan–bapakipun
H0001

אוּ׃ וַיִּירָֽ
lan–sami–ajrih
H3372

Kacarita bareng bagore padha disuntak, siji-sijine nemu kantonge dhuwit ana ing bagore dhewe-dhewe; bareng 
padha weruh buntelan dhuwit mau, kang rama dalah putra-putra padha dheg-dhegan.

וַיֹּ֤אמֶר36
Lan–ngandika
H0559

אֲלֵהֶם֙
dhumateng–piyambakipun–sami
H0413

ב יַעֲקֹ֣
Yakub
H3290

ם אֲבִיהֶ֔
bapakipun
H0001

י אֹתִ֖
kula
H0853

ם שִׁכַּלְתֶּ֑
sampéyan–sami–damel–kula–kelangan–anak

יוֹסֵ֤ף
Yusuf
H3130

֙ אֵינֶנּ֙וּ
boten–wonten
H0369

וְשִׁמְע֣וֹן
lan–Siméon
H8095

נּוּ אֵינֶ֔
boten–wonten
H0369

וְאֶת־
lan–*
H0853

ן בִּנְיָמִ֣
Benyamin
H1144

חוּ תִּקָּ֔
sampéyan–sami–badhé–mendhet
H3947

עָלַ֖י
tumrap–kula

הָי֥וּ
dados
H1961

נָה׃ כֻלָּֽ
sedaya–punika
H3605

Rama Yakub, kang ramane tumuli ngandika marang para putrane: “Kowe iku padha njalari ilange anak-anakku. 
Yusuf wus ora ana, Simeon samono uga, saiki Benyamin arep kokgawa; aku kang kabregan iku kabeh!”
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וַיֹּ֤אמֶר37
Lan–matur
H0559

֙ רְאוּבֵן
Rubèn
H7205

אֶל־
dhumateng
H0413

יו אָבִ֣
bapakipun
H0001

ר לֵאמֹ֔
mekaten
H0559

אֶת־
*
H0853

שְׁנֵי֤
kalih
H8147

֙ בָנַי
anak–kula–jaler

ית תָּמִ֔
sampéyan–saged–pejahi
H4191

אִם־
menawi

א ֹ֥ ל
boten
H3808

נּוּ אֲבִיאֶ֖
kula–mbekta–piyambakipun–wangsul
H0935

אֵלֶי֑ךָ
dhumateng–sampéyan
H0413

תְּנָה֤
maringi
H5414

אֹתוֹ֙
piyambakipun
H0853

עַל־
wonten–ing

י יָדִ֔
tangan–kula
H3027

וַאֲנִ֖י
lan–kula
H0589

נּוּ אֲשִׁיבֶ֥
badhé–mbekta–piyambakipun–wangsul
H7725

יךָ׃ אֵלֶֽ
dhumateng–sampéyan
H0413

Ruben banjur matur marang kang rama: “Anak kula jaler kalih sumangga kapejahana manawi piyambakipun 
boten kula wangsulaken dhateng rama. Sampun ta, kula aturi masrahaken dhateng kula, mangke kula ingkang 
badhe mangsulaken dhateng rama.”

אמֶר38 וַיֹּ֕
Lan–ngandika
H0559

א־ ֹֽ ל
boten
H3808

ד יֵרֵ֥
badhé–mudhun
H3381

בְּנִ֖י
anak–kula

עִמָּכֶם֑
kaliyan–sampéyan–sami

י־ כִּֽ
amargi

יו אָחִ֙
sadhèrèkipun
H0251

ת מֵ֜
sampun–pejah
H4191

וְה֧וּא
lan–piyambakipun
H1931

לְבַדּ֣וֹ
piyambak
H0905

ר נִשְׁאָ֗
kantun
H7604

וּקְרָאָ֤הוּ
lan–nemu–cilaka
H7122

֙ אָסוֹן
cilaka
H0611

בַּדֶּרֶ֙ךְ֙
ing–margi
H1870

ר אֲשֶׁ֣
ingkang

לְכוּ־ תֵּֽ
sampéyan–sami–badhé–langkung
H3212

הּ בָ֔
mrika

ם וְהוֹרַדְתֶּ֧
lan–sampéyan–sami–badhé–nurunaken
H3381

אֶת־
*
H0853

י שֵׂיבָתִ֛
uwèt–kula
H7872

בְּיָג֖וֹן
kalawan–kasusahan
H3015

שְׁאֽוֹלָה׃
dhumateng–kubur
H7585

Ewadene wangsulane Rama Yakub: “Anakku mesthi ora bakal melu kowe mrana, awitdene kakangne wus mati, 
adhine kari ijen, dadi kowe kang padha njalari aku, kang wus uwanen iki mudhun menyang ing teleng 
palimengan marga saka susah.”
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